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Apxég tng veotepng YAwocoloyiag
A. H yAwooohoyia sivar Teprypagiki, 61 puOpmotiky (KavovieTiki) emotipn
o O/1 YA®660h0Y0G EVOLOQEPETAL Y10 OLES TIS YADGGES («TOUKIAIED»)
®  Agv VTAPYOVY AVATEPES KUL KOTATEPES, PTMYES KUL TAOVOLEG YADOOGES
* O/ YAwG60h6Y0G amoPEHYEL TOV AELOAOYLKO YUPAKTNPIGNRO TOV dEGOPEVOV
mov e€etalel, aAld Aappaver vroyn Tovg Tig 6loAoYoES TOV GAL®V
o  X06716-L400g; Kotdrnho-akatarinko; Iwcaoikéc uetafiintéic
A’ TIMpNG Ko avem@pOLOKTY 000N THG YAWGOIKIG TOUKIAOTNTAS

ﬁnmzég YhOOOES; \
Ot yhdooeg pidgin eivon Bondntikoi yhoooikoi Kddkeg mov pkodvat omd avhpdrTovg

7oL dev £YOVV KON YADGGQ, KUPImG yio epmopikég ouvarrayés. Xapaktnpilovron amd
OTAOVGTEVHEVT YPOULOTIKY Kot TePloptopévo Ae&ihdyto. TTapadeiypara amd Tok Pisin
(ITomova, Néo Fovivéa):

pul bilong kanu ‘kovuni’ [kanu = ‘kavo’]
pul bilong pisin ‘ptepd’ [pisin = ‘movAi’]
pul bilong pis ‘nrephylo’ [pis = ‘yapt’]

O yhdooeg pidgin eEglicoovar e kKpeoris (= YAdooeg pidgin mov £(0VV amoKTHoEL
«PLGIKOVGY, UNTPOSIdaKTOVG OUIANTEG). XTddio kpeoromoinong (Tok Pisin):
baimbai yu go (< ayyA. by and by) = bambai yu go - bai yu go > yu bai go >
yu bago

Iyohdote 10 cvomua apBpudy oty Tok Pisin: mi (evikdg: £yd), mitupela (dvadikog:
avToOS/M K £Y®), mitripela (Tpladikog: awtoi ot d00 Kot £yd), mipela (mAnOvvTiKdg: dAot
avtoi kot ey®) [pela/pla < ayyh. fellow].

B. IIpotepondtita T0U TPOYOPLKOD AOYOV £VAVTL TOV YPATTOD
e  ®vloyeveTiKn TPoOTEPUIOTNTA
e OVTOYEVETIKI TPOTEPALOTNTC.
¢ I'vootuii-podncloxn apotepordtnra
*  Aopiki) TpotepurdTnTa
*  ASITOVPYIKY TPOTEPULOTITA TOV YPamTOD AbYOV (;)
e Xnpacic ToV Ypamrtod A6Yov 6TV TVTOT0INGY YAWGo®Y. O ypartog Aéyog
g TpéTLVTTO
I'. MpoTepardTNTA TG GVYYPOVIKIG TEPLYPAPTS EVAVTL TG SLAYPOVIKIG
e H otopikn) meprypagi apoimoBiterl 60yKpLon dHo cuyypovidy
¢ I'vooTiKi-podncloK) IpoTepUIdTNTA: 1] KATAVONGY THG OTHAGiaG.
e H grvporoykn whavn

Tocown e&éhén ko mouchotnto (de Saussure, Mabijuaza, 6. 225):
Lat. calidum  calidu caldu cald tfalt tlaut  Jaut
calidu > caldu > cald > tfalt > tfaut > Jaut > Jot > Jo (=Fr. chaud)




Meprypa®ikn, 0X1 pPUOHICTIKNA ENICTAHN

A. H yAwoooAoyia €ival nepiypa®ikn, oxl

»

»

»

»

puBuIOTIKN (KAVOVIOTIKN) €NICTNMN

O/n YAWOGOAOYOC €vOIa@EPETAIl YIA OAEG TIG
YAWOOEG («NOIKIAiEC»)

A€V UNAPYXOUV AVWTEPEC KAl KATWTEPEC, PTWXEC
Kal NAOUOIEC YAWOOEC

O/n YAWOOOAOYOC ano@euyel Tov a&loAoyIKO
XapakTnNpIonuo Twv dcdopevwy nou Estalel,
aAAa AappBavel unown Touc TIC a&lIoAOYNOEIC TWV
AWV

>woTO0-AaBoc; KataAAnAo-akaTaAAnAo;
FAwoOIKeC JETABANTEC



FAWOOCIKNA NOIKIAGTNTA

A", TIANPNC Kal avenipuAakTn anodoxn TNnc
YAWGOOIKNC NOIKIAOTNTAG

vAwooa vewvV

O1aQpopeTIKA €I0N (genres)
ora MME

OIaQPOPETIKEC opBoypaPiec
(LIOVOTOVIKO, MOAUTOVIKO,
greeklish)



PTWYXEC YAWOOEC;

» O YAmooeg pidgin €ival BonbnTikol YAWGOIKOI
KWOIKEC Nou WIAlouvTal ano avepwnouc nou dev
EXOUV KOIVIN YAWOOQA, KUPIWC YIAd EUNOPIKEC
ouvaAAayec. XapakTtnpilovTtal ano
ANAOUOTEUMEVN YPAUMATIKN KAl NEPIOPIOUEVO
AEEIAOYIO.

MNapadeiyuata ano Tok Pisin (Manoua, Nea
fouivea):

» pul bilong kanu ‘kouni’ [kanu = ‘kavo’]
» pul bilong pisin ‘¢@TepO’ [pisin = ‘NOUAI’]
» pul bilong pis  ‘nteplyio’ [pis = ‘wapl’]



DPTWXEC YAWOOEG;

» O1I YAwooec pidgin eEeAicoovTal o€ KPEOAEG (=
YAWOOEC pidgin Mou €xouv anoKTNOEl
«(PUOIKOUC», uNTPOodIdAKTOUC OMIANTEG).

>Tadla kpeoAonoinong (Tok Pisin):

» baimbai yu go (< ayyA. by and by) > bambai
yu go = bai yu go = yu bai go 2 yu bago

» 2XOAIAOTE TO ouoTnMa apiBuwv otnv Tok Pisin:
mi (evikoG: eyw), mitupela (duadikog: auToc/n
KI eyw), mitripela (Tp1adikoc: auTtoi o1 dUO Kdl
eyw), mipela (NANBuUVTIKOC: OAOI AUTOI Kal EYyw)
[pela/pla < ayyA. fellow].



MpoTepaloTNTA NPOPOPIKOU AOYyou

B. MpoTepaloTNTA TOU NPOPOPIKOU AOYOU EVAVTI

»

»

»

»

»

»

TOU ypanTou

DUAOYEVETIKN NPOTEPAIOTNTA
OVTOVYEVETIKN NPOTEPAIOTNTA
[VWOTIKN-Habnoiakn NpoTepaloTnNTa
AOUIKN NPOTEPAIOTNTA

AEITOUPYIKN NPOTEPAIOTNTA TOU YpANTOU AOYOU
(;)

>nuaocia Tou ypantou AOYou OTNV Tumonoinon
vAwoowVv. O ypanTtoc AOYoC wc NpoOTUNoO



MpoTeEpAIOTNTA CUYXPOVIACG EvavTi diaxpoviag

. MpoTEPAIOTNTA TNC CUYXPOVIKNG MEPIYPAPNC
gvavTl TNG O1aXpOoVIKNG

» H 1oTopIkn nepiypapn npolnoBeTel CUYKPION
dUO OUYXPOVIWV

» [VWOTIKN-Mabnolakn npoTeEPAioTNTa: N
KaTtavonon Tn¢ onuaaciac.

H «eTupoAoyikn nAavn» (etymological fallacy)
» aAnbela < apyaia eAAnvikn &Anbeia < dAn6ng <
a- oTEPNTIKO + AN6N
» avBpwnoc < avw + Bpwokw (napeTupoAoyia)



FAwooikn eEEAIEN kal NnoIKIAOTNTA




ZxoAlaoTe: MePIypaPikoG n pUOBHIOCTIKOG KAvovag;

«AG YiVOUNE OPWG NIO OUYKEKPIKEVOL.

AkpIBWG 0TN AEEN Nou Xpnalgonoinaa POAIC TwPad, 0 EKPWVNTAG TNG TNAEOPAONG HAG —KNopEi
KAVeic va €ival anoAuta BERaloc— Ba nel CUGEKPIPEVOC avTi yid To 0pOO CUVJGEKPIPEVOG aKpPIBWC
onwc Oa nei [...]: ocugpageac n agehog, agabi, gegapl, BageAng, AgAia, néde, nadou, nadoTe,
nevnda, adi, veponodn, ¢adacia, édaon — «xapnAwoTe TNV €¢daon Tou padlioPwvou oag!» -,
«ouveyifodal edovec o1 npoonabeiec», kivoudal, adanokpivodal, anadwdac, kar noAAd NoAAG aAAa.

[...] Ynapxel apaye kanolog kavovag nou va pag d10AaoKel nolo €ival og kAbe nepinTwaon To
owoTo; Kal BERaia unapxel. AG Tov NnapakoAouBrnooupe Aoinov.

O1 pBoyyol {un} (=b), {yk} (=g), {vT} (=d) - AgelI 0 kavovag — NnpoPEpovTal diXWG Kavevav
PIVIKO NXO KMPOCTA TOUC NpWTA NpwTa oTnv apxn Twv Ae€swv. 'ETol Ba nw: baivw, gpenog, dponn.
Me Tov id10 TPONO Ba NPoPEPW TOUG POBOYYOUG auTOUC KAl OTO EOWTEPIKO TWV AEEEWV — NPooeETe! —
uoTepa ano ouupwvo. 'ETol 6a nw: bapbacg, apgo, kabapdiva. 'Idia ival n npo@opd Twv eOOYYwV
AUTWV OTO E0WTEPIKO TWV AEEEWV Kal avapeoa o pWVNEVTA, av n Agén eivar Eevikn. ©a nw Aoinov:
kapabiva, kabapdiva, NnougooAaBia, adio. AvTiBeTa, oTIG EAAnVIkeC Ag€eic, av ol pBoyyol Bpedouy,
OTO E0WTEPIKO AUTWV TWV AEEEWV, avaueoa o€ dUO PWVNEVTA, N NPOPOPA TOUC €ival TETOIA WOTE
npiv anod Touc ¢BOYYyouc auTouUG va akKOUYETAl £VAC PIVIKOC NXoc¢. 'ETol Ba nw: €ubopog, €ubeipoc,
OXI €belpog, opivga, oxI opiga, Aapuvgl, oxl Aapugi, evdovog, O0xI €dovog, KAM. KA.

[...] 'OTav Aoinov eueic @Epvoupe aTn dIKN HAG YAwooa TIG EEVIKEG AEEEIG [...], o@eiAoupE va
€iHAOTE NPOCEKTIKOI KAl va TIC NPOPEPOUNE [...] HE TNV NPOYPOPA NMOU £XOUV OTN YAwooa anod Tnv
ornoia TIG naipvoupue. 'ETol, Ba npénel va Aepe kal gueic Bideo, ONwc To AEVe KI ekeivol, kal oxi Bivdeo,
[...] oToudio, kai 0x1 oTouvdio, podouc BiRevdi, [...] kal 0xI povdoug BiRBEvdi, podero, OxI povdeAo,
Iv-Tepapepikav, oxi Ivdepapepikav i Idepapepikav [...]

[...] €ival Aiyo va pabel kaveic va pnv ekTiBeTal oTa paTia Twv aAAwv AgyovTacg, N ypagovrac, Je
OMoloVv TPOMOo auTog BEAEI TIG AEEEIC TouG; »

A. AunoupAng, Mwooikec napartnpnoeic: Ano tnv kaBapevouoa orn dnNUOTIKN, @scoalovikn:
MapatnpnTtng, 1994, oo. 33-36.
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ZXOAIAOTE:

1.

2.

H ypaupuaTikn €ival cuoTnNUATIKOC TPOMOC KAAAIEPYEIQG
TNG YPANTNG EKPPACNG

Ta @wvnevTa TnNG veacg eAANVIKNG eivai: a) 7 B) 5

Y) 9.

H eAANVIKN €ival pTWXOTEPN YAWOOA ano Ta pwalka, yiaTi
EXElI AIYOTEPA PpwVvNUaTa

H eAANVIKN YAWOOQa €YIVE PTWYXOTEPN HE TNV KABIEPWON
TOU JOVOTOVIKOU

AQOU gV UNAPXOUV PTWYXEC KAl NAOUTIEC YAWOCOEG, N
YAwooa Twv Mauponodndwv exel eEicou NAoOUTIO
PIANOGOPIKO AEEIAOYIO HE TNG EAANVIKNG

H eAAnVIKN €ival n povn «vonuaTikn» yAwaooa, oTnv
onoia n oXEon onNuUaivovToc-onUaivVoUEVOU €ival
«(PUOIKN»" OAEC Ol AAAEC YAWOOEG €ival «OUNBATIKEG
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ZXOAIAOTE

/.
8.

e

10.

11.

12.

13.

O1 d1aAekTOI OEV EXOUV KAVOVEC

Movo Je TNV avBpwnivn YAwood JNOoPoUHE va HIANCOUME
yia kATl anov

H yAwoooAoyia 010a0Kel TN owaoTn Xprnon Twv AeEswyv

CAwoooAoyia €ival N ENICTAKN NMOU TN CUUBOUAEUONACTE
Yla va Jaboupe TI €ival owaoTo Kal TI €ivalr Aabog otn
YAwooa

Ol KAVOVEC TNC YPAMUMATIKNG NAC AEVE NWC VA YPAPOUUE
owOoTA EAANVIKA

H eTupoAoyia d10A0KElI TNV KAVOVIKN onuaacia Twv
Ae€ewV' NpeNel va Jaboupue TNV 1oTopia piac AeEnc av
BEAOUPE va EEPOUNE TI NPAYHATIKA anuaivel n Ae€n autn
H eTupgoAoyia piac A€€nc pavepwvel Tn BaBuTepn onuaacia
TNG A€ENG
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ZXOAIAOTE:

14.H «<yAwooa» Twv JeAICOWV Xl OINAN apbpwan

15.H vonuaTtikn 0gv €ival yAwoaod, a) AOyw TOoU Jn
PWVNTIKOU TNG XapakTnpa kai B) Aoyw TnG
NPOTEPAIOTNTAC TOU MPOPOPIKOU AOYOU

16.Mia yAwooa €ival To oUVOAo TwV AEEEwV TNG

17.ApoU n YAwooa anoTeAsiTal and oupBacelc, o

KaBevac pynopei va PIAGEl Kal va ypagel onwc
OeAel.

"This is all so arbitrary!"” 13



MNa peAeTn

Fromkin, Rodman, Hyams, Eicaywyn ortn HEAETN
TN¢ yAwooacg, kep. 1, 10 (eniAekTIKA).

Aekakou, Tomivtdn, Eioaywyn orn NwoooAoyia,
KEP. 13.

>. A. Mooxovag, «MpokaTtaAnWeIc yia Tn ypa®n Kai Tnv
opBoypaia»" «H npoTepalOTNTA TOU NPOPOPIKOU AOYOU>.

Xapng, Aeka puboi yia Tn yAwooa.

J. Lyons, Eioaywyn orn @OswpnTtikn NAwoooAoyia, Kep. 1:
«AwoooAoyia: H enioTnuovikn HEAETNC TS YAWOOAC».

Ei. ®IAiInnakn-Warburton, Eiocaywyn orn OewpnTIKN
AwoooAoyia, Kep. 1: «Eicaywyika».

©. MauAidou, Enineda MNMwaoaoiknc AvaAuong, Ke®p. 1:
«Eloaywyn».
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Na peAérn (NponyoUHEVEG NApadOOEIC)

E. 1 Alynwotopia.pdf
MedTepn yhwaoohoyla

E. 10 yuBol yua tn yAhwoa.pdf
Agwa pUBoL yLo Tn yhwoaoa

B 10 puBoLywatn yhwooa.zip
AEKO PUSoL YLD TN yAWooa

[E. Benveniste.pdf

. Jakobson.pdf

Jakobson, "Thwoookoyla Kol TolnTLEnR”

. Martinet, double_articulation.pdf
Martinet, H SUTAR dp8pwon Tou hdyou

[E. Prieto.articulations.pdf

Prieto, opBpwosls onpeETLaY Kbk

E. Pullum Eskimo Vocabuary Hoax. pdf

G. Pullum, The Great Eskimo Vocabulary Hoax

[E. Saussure_circuit.pdf

F.de Saussure, kUkhwpa opLilac

. Saussure.sign.pdf

F.de Saussure, Mepl onpelwy

[E. The story of Genie, by Geoff Rolls.pdf
H Lotopla tng T

. Mooxovac 2001. H mpoTepaldTnTta Tou mpodopLKoU
Aoyou.pdf

H mpoTepald TNTa Tou MpopopLEoL Aoyou
E Mooxovac, NpokataAnyels yia Tn ypadn kal Tnv

opBoypadia.pdf
Z. Mooxovde, MpokaTohfwels yua Tn ypadn ko Tnv opBoypadla
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